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Двери должны иметь вентиляционные жалюзи и фиксироваться в крайних положениях. Замки дверей помещений БКТП должны запираться ключами с секретами. Дополнительно на дверях должна иметься возможность  дверей помещений БКТП должны запираться ключами с секретами. Дополнительно на дверях должна иметься возможность дверей помещений БКТП должны запираться ключами с секретами. Дополнительно на дверях должна иметься возможность  помещений БКТП должны запираться ключами с секретами. Дополнительно на дверях должна иметься возможность помещений БКТП должны запираться ключами с секретами. Дополнительно на дверях должна иметься возможность  БКТП должны запираться ключами с секретами. Дополнительно на дверях должна иметься возможность БКТП должны запираться ключами с секретами. Дополнительно на дверях должна иметься возможность  должны запираться ключами с секретами. Дополнительно на дверях должна иметься возможность должны запираться ключами с секретами. Дополнительно на дверях должна иметься возможность  запираться ключами с секретами. Дополнительно на дверях должна иметься возможность запираться ключами с секретами. Дополнительно на дверях должна иметься возможность  ключами с секретами. Дополнительно на дверях должна иметься возможность ключами с секретами. Дополнительно на дверях должна иметься возможность  с секретами. Дополнительно на дверях должна иметься возможность с секретами. Дополнительно на дверях должна иметься возможность  секретами. Дополнительно на дверях должна иметься возможность секретами. Дополнительно на дверях должна иметься возможность  Дополнительно на дверях должна иметься возможность Дополнительно на дверях должна иметься возможность  на дверях должна иметься возможность на дверях должна иметься возможность  дверях должна иметься возможность дверях должна иметься возможность  должна иметься возможность должна иметься возможность  иметься возможность иметься возможность  возможность возможность установки навесных замков. Полы оболочек блоков должны выполняться из бетона класса Б22,5 с последующей окраской для исключения образования цементной  оболочек блоков должны выполняться из бетона класса Б22,5 с последующей окраской для исключения образования цементной оболочек блоков должны выполняться из бетона класса Б22,5 с последующей окраской для исключения образования цементной  блоков должны выполняться из бетона класса Б22,5 с последующей окраской для исключения образования цементной блоков должны выполняться из бетона класса Б22,5 с последующей окраской для исключения образования цементной  должны выполняться из бетона класса Б22,5 с последующей окраской для исключения образования цементной должны выполняться из бетона класса Б22,5 с последующей окраской для исключения образования цементной  выполняться из бетона класса Б22,5 с последующей окраской для исключения образования цементной выполняться из бетона класса Б22,5 с последующей окраской для исключения образования цементной  из бетона класса Б22,5 с последующей окраской для исключения образования цементной из бетона класса Б22,5 с последующей окраской для исключения образования цементной  бетона класса Б22,5 с последующей окраской для исключения образования цементной бетона класса Б22,5 с последующей окраской для исключения образования цементной  класса Б22,5 с последующей окраской для исключения образования цементной класса Б22,5 с последующей окраской для исключения образования цементной  Б22,5 с последующей окраской для исключения образования цементной Б22,5 с последующей окраской для исключения образования цементной  с последующей окраской для исключения образования цементной с последующей окраской для исключения образования цементной  последующей окраской для исключения образования цементной последующей окраской для исключения образования цементной  окраской для исключения образования цементной окраской для исключения образования цементной  для исключения образования цементной для исключения образования цементной  исключения образования цементной исключения образования цементной  образования цементной образования цементной  цементной цементной пыли. Оболочка БКТП должна иметь вентиляционные жалюзи. Для обеспечения доступа в кабельный блок БКТП, должны быть предусмотрены люки с металлической лестницей и съемными  обеспечения доступа в кабельный блок БКТП, должны быть предусмотрены люки с металлической лестницей и съемными обеспечения доступа в кабельный блок БКТП, должны быть предусмотрены люки с металлической лестницей и съемными  доступа в кабельный блок БКТП, должны быть предусмотрены люки с металлической лестницей и съемными доступа в кабельный блок БКТП, должны быть предусмотрены люки с металлической лестницей и съемными  в кабельный блок БКТП, должны быть предусмотрены люки с металлической лестницей и съемными в кабельный блок БКТП, должны быть предусмотрены люки с металлической лестницей и съемными  кабельный блок БКТП, должны быть предусмотрены люки с металлической лестницей и съемными кабельный блок БКТП, должны быть предусмотрены люки с металлической лестницей и съемными  блок БКТП, должны быть предусмотрены люки с металлической лестницей и съемными блок БКТП, должны быть предусмотрены люки с металлической лестницей и съемными  БКТП, должны быть предусмотрены люки с металлической лестницей и съемными БКТП, должны быть предусмотрены люки с металлической лестницей и съемными  должны быть предусмотрены люки с металлической лестницей и съемными должны быть предусмотрены люки с металлической лестницей и съемными  быть предусмотрены люки с металлической лестницей и съемными быть предусмотрены люки с металлической лестницей и съемными  предусмотрены люки с металлической лестницей и съемными предусмотрены люки с металлической лестницей и съемными  люки с металлической лестницей и съемными люки с металлической лестницей и съемными  с металлической лестницей и съемными с металлической лестницей и съемными  металлической лестницей и съемными металлической лестницей и съемными  лестницей и съемными лестницей и съемными  и съемными и съемными  съемными съемными металлическими крышками. Конструкция БКТП должна обеспечивать возможность замены силового трансформатора без демонтажа РУНН. Номинальные токи вводов ВН и сборных шин НН должны быть не менее номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА).  токи вводов ВН и сборных шин НН должны быть не менее номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА). токи вводов ВН и сборных шин НН должны быть не менее номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА).  вводов ВН и сборных шин НН должны быть не менее номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА). вводов ВН и сборных шин НН должны быть не менее номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА).  ВН и сборных шин НН должны быть не менее номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА). ВН и сборных шин НН должны быть не менее номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА).  и сборных шин НН должны быть не менее номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА). и сборных шин НН должны быть не менее номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА).  сборных шин НН должны быть не менее номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА). сборных шин НН должны быть не менее номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА).  шин НН должны быть не менее номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА). шин НН должны быть не менее номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА).  НН должны быть не менее номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА). НН должны быть не менее номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА).  должны быть не менее номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА). должны быть не менее номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА).  быть не менее номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА). быть не менее номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА).  не менее номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА). не менее номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА).  менее номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА). менее номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА).  номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА). номинальных токов силового трансформатора (до 1250 кВА).  токов силового трансформатора (до 1250 кВА). токов силового трансформатора (до 1250 кВА).  силового трансформатора (до 1250 кВА). силового трансформатора (до 1250 кВА).  трансформатора (до 1250 кВА). трансформатора (до 1250 кВА).  (до 1250 кВА). (до 1250 кВА).  1250 кВА). 1250 кВА).  кВА). кВА). PEN шина в РУНН должна соответствовать 50%-му значению номинального тока силового трансформатора. По заказу потребителя  шина в РУНН должна соответствовать 50%-му значению номинального тока силового трансформатора. По заказу потребителя шина в РУНН должна соответствовать 50%-му значению номинального тока силового трансформатора. По заказу потребителя  в РУНН должна соответствовать 50%-му значению номинального тока силового трансформатора. По заказу потребителя в РУНН должна соответствовать 50%-му значению номинального тока силового трансформатора. По заказу потребителя  РУНН должна соответствовать 50%-му значению номинального тока силового трансформатора. По заказу потребителя РУНН должна соответствовать 50%-му значению номинального тока силового трансформатора. По заказу потребителя  должна соответствовать 50%-му значению номинального тока силового трансформатора. По заказу потребителя должна соответствовать 50%-му значению номинального тока силового трансформатора. По заказу потребителя  соответствовать 50%-му значению номинального тока силового трансформатора. По заказу потребителя соответствовать 50%-му значению номинального тока силового трансформатора. По заказу потребителя  50%-му значению номинального тока силового трансформатора. По заказу потребителя 50%-му значению номинального тока силового трансформатора. По заказу потребителя  значению номинального тока силового трансформатора. По заказу потребителя значению номинального тока силового трансформатора. По заказу потребителя  номинального тока силового трансформатора. По заказу потребителя номинального тока силового трансформатора. По заказу потребителя  тока силового трансформатора. По заказу потребителя тока силового трансформатора. По заказу потребителя  силового трансформатора. По заказу потребителя силового трансформатора. По заказу потребителя  трансформатора. По заказу потребителя трансформатора. По заказу потребителя  По заказу потребителя По заказу потребителя  заказу потребителя заказу потребителя  потребителя потребителя допускается применять нулевые шины, соответствующие 75%-му значению номинального тока. Герметизированные КРУ с элегазовой изоляцией,  входящие в состав РУВН, должны быть оборудованы максимальной токовой защитой  КРУ с элегазовой изоляцией,  входящие в состав РУВН, должны быть оборудованы максимальной токовой защитой КРУ с элегазовой изоляцией,  входящие в состав РУВН, должны быть оборудованы максимальной токовой защитой  с элегазовой изоляцией,  входящие в состав РУВН, должны быть оборудованы максимальной токовой защитой с элегазовой изоляцией,  входящие в состав РУВН, должны быть оборудованы максимальной токовой защитой  элегазовой изоляцией,  входящие в состав РУВН, должны быть оборудованы максимальной токовой защитой элегазовой изоляцией,  входящие в состав РУВН, должны быть оборудованы максимальной токовой защитой  изоляцией,  входящие в состав РУВН, должны быть оборудованы максимальной токовой защитой изоляцией,  входящие в состав РУВН, должны быть оборудованы максимальной токовой защитой   входящие в состав РУВН, должны быть оборудованы максимальной токовой защитой  входящие в состав РУВН, должны быть оборудованы максимальной токовой защитой входящие в состав РУВН, должны быть оборудованы максимальной токовой защитой  в состав РУВН, должны быть оборудованы максимальной токовой защитой в состав РУВН, должны быть оборудованы максимальной токовой защитой  состав РУВН, должны быть оборудованы максимальной токовой защитой состав РУВН, должны быть оборудованы максимальной токовой защитой  РУВН, должны быть оборудованы максимальной токовой защитой РУВН, должны быть оборудованы максимальной токовой защитой  должны быть оборудованы максимальной токовой защитой должны быть оборудованы максимальной токовой защитой  быть оборудованы максимальной токовой защитой быть оборудованы максимальной токовой защитой  оборудованы максимальной токовой защитой оборудованы максимальной токовой защитой  максимальной токовой защитой максимальной токовой защитой  токовой защитой токовой защитой  защитой защитой трансформатора и соответствовать нормативно-технической документации производителя и ГОСТ 14693-90 в части требований  и соответствовать нормативно-технической документации производителя и ГОСТ 14693-90 в части требований и соответствовать нормативно-технической документации производителя и ГОСТ 14693-90 в части требований  соответствовать нормативно-технической документации производителя и ГОСТ 14693-90 в части требований соответствовать нормативно-технической документации производителя и ГОСТ 14693-90 в части требований  нормативно-технической документации производителя и ГОСТ 14693-90 в части требований нормативно-технической документации производителя и ГОСТ 14693-90 в части требований  документации производителя и ГОСТ 14693-90 в части требований документации производителя и ГОСТ 14693-90 в части требований  производителя и ГОСТ 14693-90 в части требований производителя и ГОСТ 14693-90 в части требований  и ГОСТ 14693-90 в части требований и ГОСТ 14693-90 в части требований  ГОСТ 14693-90 в части требований ГОСТ 14693-90 в части требований  14693-90 в части требований 14693-90 в части требований  в части требований в части требований  части требований части требований  требований требований безопасности. Указания по эксплуатации. Операции с коммутационными аппаратами персонал производит, находясь внутри помещения БКТП при открытых дверях. Осмотр  с коммутационными аппаратами персонал производит, находясь внутри помещения БКТП при открытых дверях. Осмотр с коммутационными аппаратами персонал производит, находясь внутри помещения БКТП при открытых дверях. Осмотр  коммутационными аппаратами персонал производит, находясь внутри помещения БКТП при открытых дверях. Осмотр коммутационными аппаратами персонал производит, находясь внутри помещения БКТП при открытых дверях. Осмотр  аппаратами персонал производит, находясь внутри помещения БКТП при открытых дверях. Осмотр аппаратами персонал производит, находясь внутри помещения БКТП при открытых дверях. Осмотр  персонал производит, находясь внутри помещения БКТП при открытых дверях. Осмотр персонал производит, находясь внутри помещения БКТП при открытых дверях. Осмотр  производит, находясь внутри помещения БКТП при открытых дверях. Осмотр производит, находясь внутри помещения БКТП при открытых дверях. Осмотр  находясь внутри помещения БКТП при открытых дверях. Осмотр находясь внутри помещения БКТП при открытых дверях. Осмотр  внутри помещения БКТП при открытых дверях. Осмотр внутри помещения БКТП при открытых дверях. Осмотр  помещения БКТП при открытых дверях. Осмотр помещения БКТП при открытых дверях. Осмотр  БКТП при открытых дверях. Осмотр БКТП при открытых дверях. Осмотр  при открытых дверях. Осмотр при открытых дверях. Осмотр  открытых дверях. Осмотр открытых дверях. Осмотр  дверях. Осмотр дверях. Осмотр  Осмотр Осмотр работающих трансформаторов во всех случаях производится через смотровое окно или через открытые ворота без захода в камеру  трансформаторов во всех случаях производится через смотровое окно или через открытые ворота без захода в камеру трансформаторов во всех случаях производится через смотровое окно или через открытые ворота без захода в камеру  во всех случаях производится через смотровое окно или через открытые ворота без захода в камеру во всех случаях производится через смотровое окно или через открытые ворота без захода в камеру  всех случаях производится через смотровое окно или через открытые ворота без захода в камеру всех случаях производится через смотровое окно или через открытые ворота без захода в камеру  случаях производится через смотровое окно или через открытые ворота без захода в камеру случаях производится через смотровое окно или через открытые ворота без захода в камеру  производится через смотровое окно или через открытые ворота без захода в камеру производится через смотровое окно или через открытые ворота без захода в камеру  через смотровое окно или через открытые ворота без захода в камеру через смотровое окно или через открытые ворота без захода в камеру  смотровое окно или через открытые ворота без захода в камеру смотровое окно или через открытые ворота без захода в камеру  окно или через открытые ворота без захода в камеру окно или через открытые ворота без захода в камеру  или через открытые ворота без захода в камеру или через открытые ворота без захода в камеру  через открытые ворота без захода в камеру через открытые ворота без захода в камеру  открытые ворота без захода в камеру открытые ворота без захода в камеру  ворота без захода в камеру ворота без захода в камеру  без захода в камеру без захода в камеру  захода в камеру захода в камеру  в камеру в камеру  камеру камеру трансформатора. Обслуживание РУВН и РУНН должно производиться в соответствии с Руководствами по эксплуатации на данное оборудование. Выкатывание силового трансформатора из камеры в процессе эксплуатации проводится персоналом эксплуатирующей организации  силового трансформатора из камеры в процессе эксплуатации проводится персоналом эксплуатирующей организации силового трансформатора из камеры в процессе эксплуатации проводится персоналом эксплуатирующей организации  трансформатора из камеры в процессе эксплуатации проводится персоналом эксплуатирующей организации трансформатора из камеры в процессе эксплуатации проводится персоналом эксплуатирующей организации  из камеры в процессе эксплуатации проводится персоналом эксплуатирующей организации из камеры в процессе эксплуатации проводится персоналом эксплуатирующей организации  камеры в процессе эксплуатации проводится персоналом эксплуатирующей организации камеры в процессе эксплуатации проводится персоналом эксплуатирующей организации  в процессе эксплуатации проводится персоналом эксплуатирующей организации в процессе эксплуатации проводится персоналом эксплуатирующей организации  процессе эксплуатации проводится персоналом эксплуатирующей организации процессе эксплуатации проводится персоналом эксплуатирующей организации  эксплуатации проводится персоналом эксплуатирующей организации эксплуатации проводится персоналом эксплуатирующей организации  проводится персоналом эксплуатирующей организации проводится персоналом эксплуатирующей организации  персоналом эксплуатирующей организации персоналом эксплуатирующей организации  эксплуатирующей организации эксплуатирующей организации  организации организации самостоятельно или с привлечением специализированного предприятия. Эксплуатация БКТП должна производиться в соответствии с «Правилами технической эксплуатации электрических станций и сетей  БКТП должна производиться в соответствии с «Правилами технической эксплуатации электрических станций и сетей БКТП должна производиться в соответствии с «Правилами технической эксплуатации электрических станций и сетей  должна производиться в соответствии с «Правилами технической эксплуатации электрических станций и сетей должна производиться в соответствии с «Правилами технической эксплуатации электрических станций и сетей  производиться в соответствии с «Правилами технической эксплуатации электрических станций и сетей производиться в соответствии с «Правилами технической эксплуатации электрических станций и сетей  в соответствии с «Правилами технической эксплуатации электрических станций и сетей в соответствии с «Правилами технической эксплуатации электрических станций и сетей  соответствии с «Правилами технической эксплуатации электрических станций и сетей соответствии с «Правилами технической эксплуатации электрических станций и сетей  с «Правилами технической эксплуатации электрических станций и сетей с «Правилами технической эксплуатации электрических станций и сетей  «Правилами технической эксплуатации электрических станций и сетей «Правилами технической эксплуатации электрических станций и сетей  технической эксплуатации электрических станций и сетей технической эксплуатации электрических станций и сетей  эксплуатации электрических станций и сетей эксплуатации электрических станций и сетей  электрических станций и сетей электрических станций и сетей  станций и сетей станций и сетей  и сетей и сетей  сетей сетей Российской Федерации», «Правилами технической эксплуатации электроустановок потребителей», «Межотраслевыми правилами охраны  Федерации», «Правилами технической эксплуатации электроустановок потребителей», «Межотраслевыми правилами охраны Федерации», «Правилами технической эксплуатации электроустановок потребителей», «Межотраслевыми правилами охраны  «Правилами технической эксплуатации электроустановок потребителей», «Межотраслевыми правилами охраны «Правилами технической эксплуатации электроустановок потребителей», «Межотраслевыми правилами охраны  технической эксплуатации электроустановок потребителей», «Межотраслевыми правилами охраны технической эксплуатации электроустановок потребителей», «Межотраслевыми правилами охраны  эксплуатации электроустановок потребителей», «Межотраслевыми правилами охраны эксплуатации электроустановок потребителей», «Межотраслевыми правилами охраны  электроустановок потребителей», «Межотраслевыми правилами охраны электроустановок потребителей», «Межотраслевыми правилами охраны  потребителей», «Межотраслевыми правилами охраны потребителей», «Межотраслевыми правилами охраны  «Межотраслевыми правилами охраны «Межотраслевыми правилами охраны  правилами охраны правилами охраны  охраны охраны труда» и «Руководством по эксплуатации БКТП». Охрана труда и техника безопасности Организация эксплуатации электроустановок включает в себя ряд требований и правил, цель которых обеспечение надежной,  эксплуатации электроустановок включает в себя ряд требований и правил, цель которых обеспечение надежной, эксплуатации электроустановок включает в себя ряд требований и правил, цель которых обеспечение надежной,  электроустановок включает в себя ряд требований и правил, цель которых обеспечение надежной, электроустановок включает в себя ряд требований и правил, цель которых обеспечение надежной,  включает в себя ряд требований и правил, цель которых обеспечение надежной, включает в себя ряд требований и правил, цель которых обеспечение надежной,  в себя ряд требований и правил, цель которых обеспечение надежной, в себя ряд требований и правил, цель которых обеспечение надежной,  себя ряд требований и правил, цель которых обеспечение надежной, себя ряд требований и правил, цель которых обеспечение надежной,  ряд требований и правил, цель которых обеспечение надежной, ряд требований и правил, цель которых обеспечение надежной,  требований и правил, цель которых обеспечение надежной, требований и правил, цель которых обеспечение надежной,  и правил, цель которых обеспечение надежной, и правил, цель которых обеспечение надежной,  правил, цель которых обеспечение надежной, правил, цель которых обеспечение надежной,  цель которых обеспечение надежной, цель которых обеспечение надежной,  которых обеспечение надежной, которых обеспечение надежной,  обеспечение надежной, обеспечение надежной,  надежной, надежной, безопасной и рациональной эксплуатации электроустановок. Обслуживающий персонал должен ясно и четко представлять технологические особенности эксплуатируемого электрооборудования,  персонал должен ясно и четко представлять технологические особенности эксплуатируемого электрооборудования, персонал должен ясно и четко представлять технологические особенности эксплуатируемого электрооборудования,  должен ясно и четко представлять технологические особенности эксплуатируемого электрооборудования, должен ясно и четко представлять технологические особенности эксплуатируемого электрооборудования,  ясно и четко представлять технологические особенности эксплуатируемого электрооборудования, ясно и четко представлять технологические особенности эксплуатируемого электрооборудования,  и четко представлять технологические особенности эксплуатируемого электрооборудования, и четко представлять технологические особенности эксплуатируемого электрооборудования,  четко представлять технологические особенности эксплуатируемого электрооборудования, четко представлять технологические особенности эксплуатируемого электрооборудования,  представлять технологические особенности эксплуатируемого электрооборудования, представлять технологические особенности эксплуатируемого электрооборудования,  технологические особенности эксплуатируемого электрооборудования, технологические особенности эксплуатируемого электрооборудования,  особенности эксплуатируемого электрооборудования, особенности эксплуатируемого электрооборудования,  эксплуатируемого электрооборудования, эксплуатируемого электрооборудования,  электрооборудования, электрооборудования, знать и применять на практике основные аспекты охраны труда, техники безопасности при эксплуатации электроустановок, правил  и применять на практике основные аспекты охраны труда, техники безопасности при эксплуатации электроустановок, правил и применять на практике основные аспекты охраны труда, техники безопасности при эксплуатации электроустановок, правил  применять на практике основные аспекты охраны труда, техники безопасности при эксплуатации электроустановок, правил применять на практике основные аспекты охраны труда, техники безопасности при эксплуатации электроустановок, правил  на практике основные аспекты охраны труда, техники безопасности при эксплуатации электроустановок, правил на практике основные аспекты охраны труда, техники безопасности при эксплуатации электроустановок, правил  практике основные аспекты охраны труда, техники безопасности при эксплуатации электроустановок, правил практике основные аспекты охраны труда, техники безопасности при эксплуатации электроустановок, правил  основные аспекты охраны труда, техники безопасности при эксплуатации электроустановок, правил основные аспекты охраны труда, техники безопасности при эксплуатации электроустановок, правил  аспекты охраны труда, техники безопасности при эксплуатации электроустановок, правил аспекты охраны труда, техники безопасности при эксплуатации электроустановок, правил  охраны труда, техники безопасности при эксплуатации электроустановок, правил охраны труда, техники безопасности при эксплуатации электроустановок, правил  труда, техники безопасности при эксплуатации электроустановок, правил труда, техники безопасности при эксплуатации электроустановок, правил  техники безопасности при эксплуатации электроустановок, правил техники безопасности при эксплуатации электроустановок, правил  безопасности при эксплуатации электроустановок, правил безопасности при эксплуатации электроустановок, правил  при эксплуатации электроустановок, правил при эксплуатации электроустановок, правил  эксплуатации электроустановок, правил эксплуатации электроустановок, правил  электроустановок, правил электроустановок, правил  правил правил оказания первой доврачебной помощи. Для обеспечения соответствия условий надежной и безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем  обеспечения соответствия условий надежной и безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем обеспечения соответствия условий надежной и безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем  соответствия условий надежной и безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем соответствия условий надежной и безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем  условий надежной и безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем условий надежной и безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем  надежной и безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем надежной и безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем  и безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем и безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем  безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем  эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем  электроустановок заводом-изготовителем электроустановок заводом-изготовителем  заводом-изготовителем заводом-изготовителем предусмотрены следующие мероприятия по технике безопасности: - Для предотвращения неправильных операций с оборудованием предусмотрены механические блокировки в каждой ячейке КРУ с  предотвращения неправильных операций с оборудованием предусмотрены механические блокировки в каждой ячейке КРУ с предотвращения неправильных операций с оборудованием предусмотрены механические блокировки в каждой ячейке КРУ с  неправильных операций с оборудованием предусмотрены механические блокировки в каждой ячейке КРУ с неправильных операций с оборудованием предусмотрены механические блокировки в каждой ячейке КРУ с  операций с оборудованием предусмотрены механические блокировки в каждой ячейке КРУ с операций с оборудованием предусмотрены механические блокировки в каждой ячейке КРУ с  с оборудованием предусмотрены механические блокировки в каждой ячейке КРУ с с оборудованием предусмотрены механические блокировки в каждой ячейке КРУ с  оборудованием предусмотрены механические блокировки в каждой ячейке КРУ с оборудованием предусмотрены механические блокировки в каждой ячейке КРУ с  предусмотрены механические блокировки в каждой ячейке КРУ с предусмотрены механические блокировки в каждой ячейке КРУ с  механические блокировки в каждой ячейке КРУ с механические блокировки в каждой ячейке КРУ с  блокировки в каждой ячейке КРУ с блокировки в каждой ячейке КРУ с  в каждой ячейке КРУ с в каждой ячейке КРУ с  каждой ячейке КРУ с каждой ячейке КРУ с  ячейке КРУ с ячейке КРУ с  КРУ с КРУ с  с с мнемосхемой указания подключений. Дополнительно имеется возможность запирания приводов навесными замками; Для обеспечения соответствия условий надежной и безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем  обеспечения соответствия условий надежной и безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем обеспечения соответствия условий надежной и безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем  соответствия условий надежной и безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем соответствия условий надежной и безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем  условий надежной и безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем условий надежной и безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем  надежной и безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем надежной и безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем  и безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем и безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем  безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем безопасной эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем  эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем эксплуатации электроустановок заводом-изготовителем  электроустановок заводом-изготовителем электроустановок заводом-изготовителем  заводом-изготовителем заводом-изготовителем предусмотрены следующие мероприятия по пожарной безопасности: - камеры и отсеки каждой БКТП разделены между собой сплошной перегородкой из негорючих материалов с пределом огнестойкости камеры и отсеки каждой БКТП разделены между собой сплошной перегородкой из негорючих материалов с пределом огнестойкости  и отсеки каждой БКТП разделены между собой сплошной перегородкой из негорючих материалов с пределом огнестойкости и отсеки каждой БКТП разделены между собой сплошной перегородкой из негорючих материалов с пределом огнестойкости  отсеки каждой БКТП разделены между собой сплошной перегородкой из негорючих материалов с пределом огнестойкости отсеки каждой БКТП разделены между собой сплошной перегородкой из негорючих материалов с пределом огнестойкости  каждой БКТП разделены между собой сплошной перегородкой из негорючих материалов с пределом огнестойкости каждой БКТП разделены между собой сплошной перегородкой из негорючих материалов с пределом огнестойкости  БКТП разделены между собой сплошной перегородкой из негорючих материалов с пределом огнестойкости БКТП разделены между собой сплошной перегородкой из негорючих материалов с пределом огнестойкости  разделены между собой сплошной перегородкой из негорючих материалов с пределом огнестойкости разделены между собой сплошной перегородкой из негорючих материалов с пределом огнестойкости  между собой сплошной перегородкой из негорючих материалов с пределом огнестойкости между собой сплошной перегородкой из негорючих материалов с пределом огнестойкости  собой сплошной перегородкой из негорючих материалов с пределом огнестойкости собой сплошной перегородкой из негорючих материалов с пределом огнестойкости  сплошной перегородкой из негорючих материалов с пределом огнестойкости сплошной перегородкой из негорючих материалов с пределом огнестойкости  перегородкой из негорючих материалов с пределом огнестойкости перегородкой из негорючих материалов с пределом огнестойкости  из негорючих материалов с пределом огнестойкости из негорючих материалов с пределом огнестойкости  негорючих материалов с пределом огнестойкости негорючих материалов с пределом огнестойкости  материалов с пределом огнестойкости материалов с пределом огнестойкости  с пределом огнестойкости с пределом огнестойкости  пределом огнестойкости пределом огнестойкости  огнестойкости огнестойкости 45 минут; - все отверстия в перекрытиях, панелях и кабельных блоках, предназначенных для прокладки кабелей (проводов), и отверстия, все отверстия в перекрытиях, панелях и кабельных блоках, предназначенных для прокладки кабелей (проводов), и отверстия,  отверстия в перекрытиях, панелях и кабельных блоках, предназначенных для прокладки кабелей (проводов), и отверстия, отверстия в перекрытиях, панелях и кабельных блоках, предназначенных для прокладки кабелей (проводов), и отверстия,  в перекрытиях, панелях и кабельных блоках, предназначенных для прокладки кабелей (проводов), и отверстия, в перекрытиях, панелях и кабельных блоках, предназначенных для прокладки кабелей (проводов), и отверстия,  перекрытиях, панелях и кабельных блоках, предназначенных для прокладки кабелей (проводов), и отверстия, перекрытиях, панелях и кабельных блоках, предназначенных для прокладки кабелей (проводов), и отверстия,  панелях и кабельных блоках, предназначенных для прокладки кабелей (проводов), и отверстия, панелях и кабельных блоках, предназначенных для прокладки кабелей (проводов), и отверстия,  и кабельных блоках, предназначенных для прокладки кабелей (проводов), и отверстия, и кабельных блоках, предназначенных для прокладки кабелей (проводов), и отверстия,  кабельных блоках, предназначенных для прокладки кабелей (проводов), и отверстия, кабельных блоках, предназначенных для прокладки кабелей (проводов), и отверстия,  блоках, предназначенных для прокладки кабелей (проводов), и отверстия, блоках, предназначенных для прокладки кабелей (проводов), и отверстия,  предназначенных для прокладки кабелей (проводов), и отверстия, предназначенных для прокладки кабелей (проводов), и отверстия,  для прокладки кабелей (проводов), и отверстия, для прокладки кабелей (проводов), и отверстия,  прокладки кабелей (проводов), и отверстия, прокладки кабелей (проводов), и отверстия,  кабелей (проводов), и отверстия, кабелей (проводов), и отверстия,  (проводов), и отверстия, (проводов), и отверстия,  и отверстия, и отверстия,  отверстия, отверстия, предназначенные для временного электроснабжения, заглушены негорючими материалами; - в сооружении БКТП предусматриваются выходы, двери и ворота которые открываются наружу; в сооружении БКТП предусматриваются выходы, двери и ворота которые открываются наружу; - помещения комплектуются противопожарными средствами и инвентарем; помещения комплектуются противопожарными средствами и инвентарем; - электрооборудование и токораспределительные сети защищены аппаратами обеспечивающими немедленное отключение электрооборудование и токораспределительные сети защищены аппаратами обеспечивающими немедленное отключение  и токораспределительные сети защищены аппаратами обеспечивающими немедленное отключение и токораспределительные сети защищены аппаратами обеспечивающими немедленное отключение  токораспределительные сети защищены аппаратами обеспечивающими немедленное отключение токораспределительные сети защищены аппаратами обеспечивающими немедленное отключение  сети защищены аппаратами обеспечивающими немедленное отключение сети защищены аппаратами обеспечивающими немедленное отключение  защищены аппаратами обеспечивающими немедленное отключение защищены аппаратами обеспечивающими немедленное отключение  аппаратами обеспечивающими немедленное отключение аппаратами обеспечивающими немедленное отключение  обеспечивающими немедленное отключение обеспечивающими немедленное отключение  немедленное отключение немедленное отключение  отключение отключение поврежденных участков с учетом селективности; - выбраны соответствующие сечения токопроводящих частей оборудования и способы их прокладки; выбраны соответствующие сечения токопроводящих частей оборудования и способы их прокладки; - выбраны соответствующие марки кабелей для силовой и осветительной сети не распространяющих горение, с оболочкой марки "нг". выбраны соответствующие марки кабелей для силовой и осветительной сети не распространяющих горение, с оболочкой марки "нг". Запрещается: - подключать электрическую нагрузку сверх разрешенной в технических условиях, а так же увеличивать номинальное значение подключать электрическую нагрузку сверх разрешенной в технических условиях, а так же увеличивать номинальное значение  электрическую нагрузку сверх разрешенной в технических условиях, а так же увеличивать номинальное значение электрическую нагрузку сверх разрешенной в технических условиях, а так же увеличивать номинальное значение  нагрузку сверх разрешенной в технических условиях, а так же увеличивать номинальное значение нагрузку сверх разрешенной в технических условиях, а так же увеличивать номинальное значение  сверх разрешенной в технических условиях, а так же увеличивать номинальное значение сверх разрешенной в технических условиях, а так же увеличивать номинальное значение  разрешенной в технических условиях, а так же увеличивать номинальное значение разрешенной в технических условиях, а так же увеличивать номинальное значение  в технических условиях, а так же увеличивать номинальное значение в технических условиях, а так же увеличивать номинальное значение  технических условиях, а так же увеличивать номинальное значение технических условиях, а так же увеличивать номинальное значение  условиях, а так же увеличивать номинальное значение условиях, а так же увеличивать номинальное значение  а так же увеличивать номинальное значение а так же увеличивать номинальное значение  так же увеличивать номинальное значение так же увеличивать номинальное значение  же увеличивать номинальное значение же увеличивать номинальное значение  увеличивать номинальное значение увеличивать номинальное значение  номинальное значение номинальное значение  значение значение токов плавких вставок, предохранителей и других защитных аппаратов и устройств, определенных документацией; - изменять электрические схемы и осуществлять замену аппаратов защиты на другие с более высоким номинальным током уставки изменять электрические схемы и осуществлять замену аппаратов защиты на другие с более высоким номинальным током уставки  электрические схемы и осуществлять замену аппаратов защиты на другие с более высоким номинальным током уставки электрические схемы и осуществлять замену аппаратов защиты на другие с более высоким номинальным током уставки  схемы и осуществлять замену аппаратов защиты на другие с более высоким номинальным током уставки схемы и осуществлять замену аппаратов защиты на другие с более высоким номинальным током уставки  и осуществлять замену аппаратов защиты на другие с более высоким номинальным током уставки и осуществлять замену аппаратов защиты на другие с более высоким номинальным током уставки  осуществлять замену аппаратов защиты на другие с более высоким номинальным током уставки осуществлять замену аппаратов защиты на другие с более высоким номинальным током уставки  замену аппаратов защиты на другие с более высоким номинальным током уставки замену аппаратов защиты на другие с более высоким номинальным током уставки  аппаратов защиты на другие с более высоким номинальным током уставки аппаратов защиты на другие с более высоким номинальным током уставки  защиты на другие с более высоким номинальным током уставки защиты на другие с более высоким номинальным током уставки  на другие с более высоким номинальным током уставки на другие с более высоким номинальным током уставки  другие с более высоким номинальным током уставки другие с более высоким номинальным током уставки  с более высоким номинальным током уставки с более высоким номинальным током уставки  более высоким номинальным током уставки более высоким номинальным током уставки  высоким номинальным током уставки высоким номинальным током уставки  номинальным током уставки номинальным током уставки  током уставки током уставки  уставки уставки или селективности; - включать в сеть заведомо неисправные приборы или приборы с нарушенной изоляцией.включать в сеть заведомо неисправные приборы или приборы с нарушенной изоляцией.
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Общие технические требования Подстанция БКТП состоит из четырех модулей-блоков в комплекте с двумя металлическими маслосборниками.  Подземно-цокольная часть представляет собой два монолитных кабельных полуподвала, предназначенных для ввода кабельных линий  часть представляет собой два монолитных кабельных полуподвала, предназначенных для ввода кабельных линий часть представляет собой два монолитных кабельных полуподвала, предназначенных для ввода кабельных линий  представляет собой два монолитных кабельных полуподвала, предназначенных для ввода кабельных линий представляет собой два монолитных кабельных полуподвала, предназначенных для ввода кабельных линий  собой два монолитных кабельных полуподвала, предназначенных для ввода кабельных линий собой два монолитных кабельных полуподвала, предназначенных для ввода кабельных линий  два монолитных кабельных полуподвала, предназначенных для ввода кабельных линий два монолитных кабельных полуподвала, предназначенных для ввода кабельных линий  монолитных кабельных полуподвала, предназначенных для ввода кабельных линий монолитных кабельных полуподвала, предназначенных для ввода кабельных линий  кабельных полуподвала, предназначенных для ввода кабельных линий кабельных полуподвала, предназначенных для ввода кабельных линий  полуподвала, предназначенных для ввода кабельных линий полуподвала, предназначенных для ввода кабельных линий  предназначенных для ввода кабельных линий предназначенных для ввода кабельных линий  для ввода кабельных линий для ввода кабельных линий  ввода кабельных линий ввода кабельных линий  кабельных линий кабельных линий  линий линий и прокладки соединительных кабельных перемычек.  Надземная часть БКТП состоит из устанавливаемых на кабельный подвал железобетонных блоков. Уровень ответственности железобетонной конструкции - ΙΙ (ГОСТ 27751-2014). ΙΙ (ГОСТ 27751-2014). (ГОСТ 27751-2014). Железобетонные конструкции БКТП выпускаются по ГОСТ 13015-2012 и конструкторской документации. Железобетонные конструкции БКТП изготавливаются из тяжёлого бетона М300 (В22,5) плотностью не менее 2400 кг/м³ с  конструкции БКТП изготавливаются из тяжёлого бетона М300 (В22,5) плотностью не менее 2400 кг/м³ с конструкции БКТП изготавливаются из тяжёлого бетона М300 (В22,5) плотностью не менее 2400 кг/м³ с  БКТП изготавливаются из тяжёлого бетона М300 (В22,5) плотностью не менее 2400 кг/м³ с БКТП изготавливаются из тяжёлого бетона М300 (В22,5) плотностью не менее 2400 кг/м³ с  изготавливаются из тяжёлого бетона М300 (В22,5) плотностью не менее 2400 кг/м³ с изготавливаются из тяжёлого бетона М300 (В22,5) плотностью не менее 2400 кг/м³ с  из тяжёлого бетона М300 (В22,5) плотностью не менее 2400 кг/м³ с из тяжёлого бетона М300 (В22,5) плотностью не менее 2400 кг/м³ с  тяжёлого бетона М300 (В22,5) плотностью не менее 2400 кг/м³ с тяжёлого бетона М300 (В22,5) плотностью не менее 2400 кг/м³ с  бетона М300 (В22,5) плотностью не менее 2400 кг/м³ с бетона М300 (В22,5) плотностью не менее 2400 кг/м³ с  М300 (В22,5) плотностью не менее 2400 кг/м³ с М300 (В22,5) плотностью не менее 2400 кг/м³ с  (В22,5) плотностью не менее 2400 кг/м³ с (В22,5) плотностью не менее 2400 кг/м³ с  плотностью не менее 2400 кг/м³ с плотностью не менее 2400 кг/м³ с  не менее 2400 кг/м³ с не менее 2400 кг/м³ с  менее 2400 кг/м³ с менее 2400 кг/м³ с  2400 кг/м³ с 2400 кг/м³ с  кг/м³ с кг/м³ с  с с подвижностью П3, удовлетворяющего требованиям ГОСТ 26633-2012. БКТП изготавливаются в виде отдельных бетонных блоков заводской готовности, укомплектованных оборудованием и  изготавливаются в виде отдельных бетонных блоков заводской готовности, укомплектованных оборудованием и изготавливаются в виде отдельных бетонных блоков заводской готовности, укомплектованных оборудованием и  в виде отдельных бетонных блоков заводской готовности, укомплектованных оборудованием и в виде отдельных бетонных блоков заводской готовности, укомплектованных оборудованием и  виде отдельных бетонных блоков заводской готовности, укомплектованных оборудованием и виде отдельных бетонных блоков заводской готовности, укомплектованных оборудованием и  отдельных бетонных блоков заводской готовности, укомплектованных оборудованием и отдельных бетонных блоков заводской готовности, укомплектованных оборудованием и  бетонных блоков заводской готовности, укомплектованных оборудованием и бетонных блоков заводской готовности, укомплектованных оборудованием и  блоков заводской готовности, укомплектованных оборудованием и блоков заводской готовности, укомплектованных оборудованием и  заводской готовности, укомплектованных оборудованием и заводской готовности, укомплектованных оборудованием и  готовности, укомплектованных оборудованием и готовности, укомплектованных оборудованием и  укомплектованных оборудованием и укомплектованных оборудованием и  оборудованием и оборудованием и  и и обеспечивающих минимальный объем строительных и монтажных работ при их установке у потребителя. БКТП включают в себя оборудование полной заводской готовности: - распределительные устройства высокого напряжения (РУВН), состоящие из распределительных устройств высокого напряжения с воздушной  распределительные устройства высокого напряжения (РУВН), состоящие из распределительных устройств высокого напряжения с воздушной распределительные устройства высокого напряжения (РУВН), состоящие из распределительных устройств высокого напряжения с воздушной  устройства высокого напряжения (РУВН), состоящие из распределительных устройств высокого напряжения с воздушной устройства высокого напряжения (РУВН), состоящие из распределительных устройств высокого напряжения с воздушной  высокого напряжения (РУВН), состоящие из распределительных устройств высокого напряжения с воздушной высокого напряжения (РУВН), состоящие из распределительных устройств высокого напряжения с воздушной  напряжения (РУВН), состоящие из распределительных устройств высокого напряжения с воздушной напряжения (РУВН), состоящие из распределительных устройств высокого напряжения с воздушной  (РУВН), состоящие из распределительных устройств высокого напряжения с воздушной (РУВН), состоящие из распределительных устройств высокого напряжения с воздушной  состоящие из распределительных устройств высокого напряжения с воздушной состоящие из распределительных устройств высокого напряжения с воздушной  из распределительных устройств высокого напряжения с воздушной из распределительных устройств высокого напряжения с воздушной  распределительных устройств высокого напряжения с воздушной распределительных устройств высокого напряжения с воздушной  устройств высокого напряжения с воздушной устройств высокого напряжения с воздушной  высокого напряжения с воздушной высокого напряжения с воздушной  напряжения с воздушной напряжения с воздушной  с воздушной с воздушной  воздушной воздушной или элегазовой изоляцией; - силовые трансформаторы соответствующей мощности (данным проектом не поставляются); - распределительные устройства низкого напряжения (РУНН), состоящие из распределительных шкафов низкого напряжения в соответствии с  распределительные устройства низкого напряжения (РУНН), состоящие из распределительных шкафов низкого напряжения в соответствии с распределительные устройства низкого напряжения (РУНН), состоящие из распределительных шкафов низкого напряжения в соответствии с  устройства низкого напряжения (РУНН), состоящие из распределительных шкафов низкого напряжения в соответствии с устройства низкого напряжения (РУНН), состоящие из распределительных шкафов низкого напряжения в соответствии с  низкого напряжения (РУНН), состоящие из распределительных шкафов низкого напряжения в соответствии с низкого напряжения (РУНН), состоящие из распределительных шкафов низкого напряжения в соответствии с  напряжения (РУНН), состоящие из распределительных шкафов низкого напряжения в соответствии с напряжения (РУНН), состоящие из распределительных шкафов низкого напряжения в соответствии с  (РУНН), состоящие из распределительных шкафов низкого напряжения в соответствии с (РУНН), состоящие из распределительных шкафов низкого напряжения в соответствии с  состоящие из распределительных шкафов низкого напряжения в соответствии с состоящие из распределительных шкафов низкого напряжения в соответствии с  из распределительных шкафов низкого напряжения в соответствии с из распределительных шкафов низкого напряжения в соответствии с  распределительных шкафов низкого напряжения в соответствии с распределительных шкафов низкого напряжения в соответствии с  шкафов низкого напряжения в соответствии с шкафов низкого напряжения в соответствии с  низкого напряжения в соответствии с низкого напряжения в соответствии с  напряжения в соответствии с напряжения в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с проектом; - ящики собственных нужд (ЯСН); - устройство внутреннего освещения; - шкафы учёта электроэнергии (ШУ) ; шкафы учёта электроэнергии (ШУ) ; - другие шкафы вспомогательного назначения; другие шкафы вспомогательного назначения; - соединительные высоковольтные и/или низковольтные кабели, провода и шины. соединительные высоковольтные и/или низковольтные кабели, провода и шины. Высоковольтный кабельный ввод/вывод в РУВН осуществляется трехжильными кабелями 10 кВ через кабельный блок непосредственно через штатные разъемы РУВН. Для распределения электроэнергии по линиям 0,4 кВ применены шкафы распределительные низкого напряжения с неизолированными  распределения электроэнергии по линиям 0,4 кВ применены шкафы распределительные низкого напряжения с неизолированными распределения электроэнергии по линиям 0,4 кВ применены шкафы распределительные низкого напряжения с неизолированными  электроэнергии по линиям 0,4 кВ применены шкафы распределительные низкого напряжения с неизолированными электроэнергии по линиям 0,4 кВ применены шкафы распределительные низкого напряжения с неизолированными  по линиям 0,4 кВ применены шкафы распределительные низкого напряжения с неизолированными по линиям 0,4 кВ применены шкафы распределительные низкого напряжения с неизолированными  линиям 0,4 кВ применены шкафы распределительные низкого напряжения с неизолированными линиям 0,4 кВ применены шкафы распределительные низкого напряжения с неизолированными  0,4 кВ применены шкафы распределительные низкого напряжения с неизолированными 0,4 кВ применены шкафы распределительные низкого напряжения с неизолированными  кВ применены шкафы распределительные низкого напряжения с неизолированными кВ применены шкафы распределительные низкого напряжения с неизолированными  применены шкафы распределительные низкого напряжения с неизолированными применены шкафы распределительные низкого напряжения с неизолированными  шкафы распределительные низкого напряжения с неизолированными шкафы распределительные низкого напряжения с неизолированными  распределительные низкого напряжения с неизолированными распределительные низкого напряжения с неизолированными  низкого напряжения с неизолированными низкого напряжения с неизолированными  напряжения с неизолированными напряжения с неизолированными  с неизолированными с неизолированными  неизолированными неизолированными шинами, укомплектованные стационарными автоматическими выключателями. Двери в отсек РУВН и РУНН обеспечивают возможность установки или замену РУВН и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без  в отсек РУВН и РУНН обеспечивают возможность установки или замену РУВН и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без в отсек РУВН и РУНН обеспечивают возможность установки или замену РУВН и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без  отсек РУВН и РУНН обеспечивают возможность установки или замену РУВН и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без отсек РУВН и РУНН обеспечивают возможность установки или замену РУВН и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без  РУВН и РУНН обеспечивают возможность установки или замену РУВН и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без РУВН и РУНН обеспечивают возможность установки или замену РУВН и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без  и РУНН обеспечивают возможность установки или замену РУВН и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без и РУНН обеспечивают возможность установки или замену РУВН и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без  РУНН обеспечивают возможность установки или замену РУВН и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без РУНН обеспечивают возможность установки или замену РУВН и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без  обеспечивают возможность установки или замену РУВН и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без обеспечивают возможность установки или замену РУВН и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без  возможность установки или замену РУВН и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без возможность установки или замену РУВН и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без  установки или замену РУВН и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без установки или замену РУВН и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без  или замену РУВН и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без или замену РУВН и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без  замену РУВН и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без замену РУВН и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без  РУВН и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без РУВН и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без  и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без и РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без  РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без РУНН. Двери должны поворачиваться плавно, без  Двери должны поворачиваться плавно, без Двери должны поворачиваться плавно, без  должны поворачиваться плавно, без должны поворачиваться плавно, без  поворачиваться плавно, без поворачиваться плавно, без  плавно, без плавно, без  без без заеданий на угол не менее 95 градусов.
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Проектная документация разработана в соответствии с градостроительным планом 

земельного участка, заданием на проектирование, градостроительным регламентом, 

документами об использовании земельного участка для строительства, техническими 

регламентами, в том числе устанавливающими требования по обеспечению безопасной 

эксплуатации зданий, строений, сооружений и безопасного использования прилегающих к ним 

территорий, и с соблюдением технических условий. 

Главный инженер проекта Д.В. Никулин 



3 

277-19Э/ПИР-0-22-ЭП.РР 
Изм. Кол.уч

.
Лист №док. Подп. Дата 

В
за

м
. 
и

н
в.

 №
 

П
о

д
п

. 
и

 д
а

т
а
 

И
н
в.

 №
 п

о
д

л.
 

21
03
05

 

Лист 

3 

1 ИСХОДНЫЕ ДАННЫЕ 

Таблица 1.1 – Реактансы и токи трехфазного КЗ на шинах 1СШ, 2СШ ГРУ 10 кВ ЧТЭЦ-1 

Наименован. 

узла 

Напряжение, 

кВ  

(макс. /мин.) 

Реактансы, Ом Ток 
(3)

кзI ,кА  

Макс. 

режим 
Мин. режим Макс. режим 

Мин. 

режим 

1СШ-10                                                 

2СШ-10                                                 

Таблица 1.2- Технические данные реактора РБА-10-1500-8 

Тип реактора 
Номинальное 

напряжение, кВ 

Номинальный ток, 

А 
  , Ом 

РБА-10-1500-8               

Индуктивное сопротивление реакторов определяется по формуле 

Р% ном
Р

ном

X U
Х

100 3 I
 



Сопротивления трансформатора определяются по формулам: 

Полное сопротивление трансформатора:  

2
ном.к

тр.
ном.тр

UU
Z ;

100 S
   

Активное сопротивление трансформатора: 

2
к ном.

тр. 2
ном.тр.

P U
R ;

S


  

Индуктивное сопротивление трансформатора: 

2 2
тр. тр. тр.X Z R ; 

Таблица 1.3 - Технические данные ТМ-630/10/0,4 кВ 

Тип 

Ном. 

мощность, 

кВА 

Uк, % 

Ток, А Сопротивление, отнесенное к 10 кВ, Ом 

ном.внI  ном.ннI Rтр Xтр Zтр 

ТМ 630         36,4 910 1,9 8,5 8,73 

Расчет сопротивлений кабельной линии  выполняется согласно выражениям: 

КЛ КЛ удR L R ;      КЛ КЛ удХ L Х 

где LКЛ – длина кабельной линии. 
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Таблица 1.4 – Параметры КЛ 10 кВ 

Направление 
Марка 

кабеля 

Удельные сопротивления 

кабеля, Ом/км 

Сопротивления 

линии, Ом Длина, 

км 
Rуд Xуд RКЛ XКЛ 

ГРУ 10 кВ, 

яч. №13 
ТП-5 

АAБ2л-10 

3x185 
0,169 0,077 0,047 0,0215 0,279 

АAБ2л-10 

3x150 
0,208 0,079 0,073 0,0277 0,351 

Итого: 0,12 0,0492 0,63 



5 

277-19Э/ПИР-0-22-ЭП.РР 
Изм. Кол.уч

.
Лист №док. Подп. Дата 

В
за

м
. 
и

н
в.

 №
 

П
о

д
п

. 
и

 д
а

т
а
 

И
н
в.

 №
 п

о
д

л.
 

21
03
05

 

Лист 

5 

2 РАСЧЕТ ТОКОВ КОРОТКОГО ЗАМЫКАНИЯ 

Минимальный ток 2-хфазного КЗ на шинах 10 кВ ТП-5 (точка К2): 

   

   

расч(2)

К2.мин
22

с.мин КЛ с.мин р КЛ

2 2

U
I

2 R R Х Х Х

10500
9845 (А)

2 0,01 0,12 0,16 0,308 0,0492

 

 

    

 
    

Максимальный ток 3-хфазного КЗ на шинах 0,4 кВ, приведенный к стороне 10 кВ

(точка К3 и К4): 

расч(3)

КЗ.макс
2 2

тр тр

с.макс КЛ с.макс р КЛ

2 2

U
I

R X
3 R R Х Х Х

2 2

10500
1251 (А)

1,9 8,5
3 0 0,12 0,12 0,308 0,0492

2 2

 

 

   
         
   

 

   
         
   

Минимальный ток 2-хфазного КЗ на шинах 0,4 кВ, приведенный к стороне 10 кВ

(точки К3 и К4): 

расч(2)

КЗ.мин
2 2

тр тр

с.мин КЛ с.мин р КЛ

2 2

U
I

R X
2 R R Х Х Х

2 2

10500
1074 (А)

1,9 8,5
2 0,01 0,12 0,16 0,308 0,0492

2 2

 

 

   
         
   

 

   
         
   
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3 РАСЧЕТ ПАРАМЕТРОВ СРАБАТЫВАНИЯ РЕЛЕЙНОЙ ЗАЩИТЫ 

Защита трансформаторов от междуфазных КЗ и перегрузок выполняется на реле VIP 400 

Schneider Electric. 

3.1 Расчет уставок токовой отсечки (ТО) (I>>>) 

Токовая отсечка выполняется без выдержки времени и предназначена для защиты от 

коротких замыканий на наружных вводах 10 кВ трансформатора и в части обмотки ВН. 

Ток срабатывания  выбирается из следующих условий: 

а) Отстройка от максимального тока трёхфазного КЗ на выводах 0,4 кВ трансформатора 

(точки К3 и К4). 

Первичный ток срабатывания отсечки: 
(3)

ТО.СЗ отс К3.максI k I 1,1 1251 1376,1 (А)     , 

где  отсk – коэффициент отстройки , для VIP 400 принимается равным 1,1; 

б)  Отстройка от броска тока намагничивания трансформатора: 

ТО.СЗ отс бр.намагн ном.трI k k 2 I 1,1 5 2 2 36,4 566 (А)          , 

где  отсk – коэффициент отстройки, для VIP 400 принимается равным 1,1; 

бр.намагн.k – коэффициент броска тока намагничивания, принимается равным 5 2 .

За расчетный ток срабатывания отсечки принимаем наибольший ток 

ТО.СЗI 1400 A  

Уставка времени срабатывания токовой отсечки ТОt 0 с . 

Коэффициент чувствительности ТО 

При выполнении функции защиты при 2-хфазном КЗ на выводах ВН трансформаторов 

ТП-5 (точка К2) в минимальном режиме: 
(2)

К2.мин
ч

ТО.СЗ

I 9845
k 7,03 2

I 1400
   

Коэффициент чувствительности удовлетворяет нормативным требованиям. 

3.2 Расчет уставок максимальной токовой защиты (МТЗ) (I>>) 

Ток срабатывания МТЗ 

Первичный расчетный ток срабатывания защиты определяется по условию отстройки от 

максимального тока нагрузки. 

Ток срабатывания МТЗ: 

отс сз раб.макс
МТЗ.СЗ

в

k k I
I ,

k

 


где: отсk 1,1  – коэффициент отстройки; 

сзk 1,3  – коэффициент самозапуска. Для защиты трансформатора 10/0,4 кВ с временем 

срабатывания более 0,3 с принимают 1,1-1,3. 
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вk 0,92  – коэффициент возврата реле (для VIP400 вk  равен 0,95±0,03, соответственно 

в расчетах принимается минимальное значение). 

Максимальный рабочий ток для двух трансформаторов ТП-5: 

раб.макс ном.тр.I 2 1,05 I 2 1,05 36,4 76,44 (A).        

МТЗ.СЗ

1,1 1,3 76,44
I 118,8 (А)

0,92

 
 

Коэффициент чувствительности МТЗ 

1) При выполнении функции основной защиты при 2-хфазном КЗ на шинах 0,4 кВ ТП-5

(точки К3 и К4) в минимальном режиме:
(2)

К3.мин
ч

МТЗ.СЗ

I 1074
k 9,0 1,5

I 118,8
   

Коэффициент чувствительности удовлетворяет нормативным требованиям.

1) При выполнении функции основной защиты при 1-фазном КЗ на шинах 0,4 кВ ТП-

5. Ток 1-фазного КЗ на шинах 0,4 кВ (точки К3 и К4) при параллельно работающих

трансформаторах: 

ф.0,4(1)
К3.0,4

(1)
тр.

U
I

1
Z / 2

3


 

 
 

где: ф.0,4U 230 В  – фазное напряжение сети; 

(1)
тр.

1
Z 43 мОм

3
   – полное сопротивление трансформатора при 1-фазном КЗ [5].

 
(1)
К3.0,4 3

230
I 10698 (А)

43 10 / 2
 



Ток на стороне ВН трансформатора при 1-фазном КЗ на шинах 0,4 кВ (точки К3 и К4): 

(1)
К3.0,4(1)

К3.10
тр.

I1 1 10698
I 247 (А)

n 10 / 0,43 3
    

 
где: тр.n – коэффициент трансформации силового трансформатора. 

(1)
К3.10

ч
МТЗ.CЗ

I 247
k 2,1 1,5

I 118,8
   

Коэффициент чувствительности удовлетворяет нормативным требованиям. 

Время срабатывания МТЗ 

МТЗ.тр МТЗ.яч.13t t t 0,8 0,4 0,4 (с)      

где: МТЗ.яч.13t – время срабатывания МТЗ в ГРУ-10 кВ, ячейка №13;

t  – ступень селективности. 
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3.3 Расчет уставок защиты от симметричных перегрузок (I>) 

В соответствии с ТУ №60-ТУ-11066 от 24.11.2020 г. и требованием заказчика защита от 

перегрузки должна обеспечивать отключение потребителя при превышении потребляемой 

мощности в 654 кВт с коэффициентом tgφ ≤ 0,4. 

2 2

1 1
cos 0,9285

1 tg 1 0,4
   

  
 

Максимальный ток перегрузки: 

макс
пер.СЗ

ном

P 654
I 40,67 (А)

3 U cos 3 10 0,9285
  

    
; 

   Ток срабатывания   Is =40,67А.  

Уставку времени срабатывания защиты от перегрузки принимаем пер.t 10 с . 
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4 СВОДНАЯ ТАБЛИЦА УСТАВОК РЗА 

Защита 

Первичное значение тока 

и время срабатывания 

Проверка  

чувствительности Реле 

защиты 

   , А    , с I, А   

ТО ( I>>>) 1400   К2.мин
(2)

I = 9845  7,03 

VIP 400 
МТЗ( I>>) 118,8 0,4 

К3.мин
(2)

I =1075  9,0 

Защита от 

перегрузки 

(I>) 

40,67 10 - - 
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Приложение А

Поясняющая схема

277-19Э/ПИР-0-22-ЭП.РР

Челябинская ТЭЦ-1. ГРУ-10 кВ

I c.ш.
яч. 13

II c.ш.

ТП-5

И
нв

. №
 п

од
л.

П
од

п.
 и

 д
ат

а
Вз

ам
. и

нв
. №

ДатаПодп.№ док.ЛистКол. учИзм.

Лист

11

МТЗ 0,4с
ТО 0с1400А

118,8А

КЛ1

Т1 Т2

КЛ2

Перегр. 10с40,67А

10 кВ

0,4 кВ



Приложение Б

Схема замещения сети

277-19Э/ПИР-0-22-ЭП.РР

И
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. №
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од
л.

П
од

п.
 и

 д
ат

а
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. и

нв
. №

ДатаПодп.№ док.ЛистКол. учИзм.

Лист

12

ТП-5
10 кВ

ЕС

XС

Хр

Челябинская ТЭЦ-1
ГРУ-10 кВ

ZКЛ1

ZT1

ТП-5
РУ-0,4 кВ

1 с.ш.

ZT2

К

К 2

К 3 ТП-5
РУ-0,4 кВ

2 с.ш.

К 4

1

ZКЛ2




